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B9-0582/2022

Rezoluția Parlamentului European referitoare la suspiciunile de corupție din partea 
Qatarului și la nevoia mai generală de transparență și responsabilitate în instituțiile 
europene
(2022/3012(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29,

– având în vedere rezoluția sa din 25 octombrie 2016 referitoare la combaterea corupției 
și acțiunile subsecvente rezoluției CRIM1,

– având în vedere rezoluția sa din 9 martie 2022 referitoare la ingerințele străine în toate 
procesele democratice din Uniunea Europeană, inclusiv la dezinformare2,

– având în vedere rezoluția sa din 16 septembrie 2021 referitoare la consolidarea 
transparenței și a integrității în instituțiile UE prin crearea unui organism european de 
etică independent3,

– având în vedere discursul din 14 septembrie 2022 al președintei Comisiei, Ursula von 
der Leyen, privind starea Uniunii în 2022 și programul de lucru al Comisiei pentru 
2023,

– având în vedere Convenția din 1997 cu privire la combaterea actelor de corupție care 
implică funcționari ai Comunităților Europene sau funcționari ai statelor membre ale 
Uniunii Europene, întocmită în temeiul articolului K.3 alineatul (2) litera (c) din 
Tratatul privind Uniunea Europeană4,

– având în vedere Regulamentul nr. 31 (CEE), 11 (CEEA) de stabilire a statutului 
funcționarilor și a regimului aplicabil celorlalți agenți ai Comunității Economice 
Europene și ai Comunității Europene a Energiei Atomice5,

– având în vedere registrul de transparență al UE,

– având în vedere Convenția Organizației Națiunilor Unite împotriva corupției din 2003, 
care demonstrează recunoașterea aproape universală a importanței bunei guvernanțe, a 
responsabilității și a angajamentului politic,

– având în vedere convențiile Consiliului Europei privind corupția,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

1 JO C 215, 19.6.2018, p. 96.
2 JO C 347, 9.9.2022, p. 61.
3 JO C 117, 11.3.2022, p. 159.
4 JO C 195, 25.6.1997, p. 2.
5 JO 45, 14.6.1962, p. 1385.
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A. întrucât ancheta în curs condusă de autoritățile belgiene a scos la iveală un dispozitiv 
extrem de îngrijorător de corupție și dare sau luare de mită în care sunt implicați 
deputați în Parlamentul European, foști deputați și membri ai personalului; întrucât 
suspecții au fost acuzați de participare la o organizație criminală, spălare de bani și 
corupție;

B. întrucât, la deschiderea sesiunii plenare din 12 decembrie 2022, grupurile politice și-au 
exprimat profunda îngrijorare cu privire la dezvăluirile actuale și au salutat munca 
depusă de autoritățile de urmărire penală și și-au exprimat sprijinul față de aceasta;

C. întrucât corupția atacă însăși fundamentul instituțiilor noastre democratice, denaturând 
procesele electorale, afectând statul de drept, subminând credibilitatea mandatelor 
publice și creând structuri și procese care urmăresc doar solicitare de mită;

D. întrucât dezvăluirile recente afectează grav modul în care publicul percepe Uniunea 
Europeană, în general, și Parlament, în special, și riscă să alimenteze și mai mult 
scepticismul față de instituțiile UE și integrare, precum și sentimentul tot mai accentuat 
de neîncredere față de instituțiile democratice și reprezentanții aleși ai continentului; 
întrucât aceste dezvăluiri erodează în mod semnificativ credibilitatea Parlamentului 
atunci când abordează și denunță corupția din alte instituții ale UE, din statele membre 
sau din țări terțe;

E. întrucât amploarea și gravitatea corupției care face obiectul anchetei trebuie încă 
determinate, dar este posibil ca ea să implice și alte instituții;

F. întrucât acest scandal de corupție fără precedent ar trebui să reprezinte pentru Parlament 
o ocazie de a-și revizui în profunzime procedurile de lucru pentru a recâștiga încrederea 
publicului și a servi drept model pentru o democrație parlamentară responsabilă și etică,

1. este consternat de dezvăluirile actuale privind suspiciunile de corupție de care se face 
vinovat Qatarul și își exprimă sprijinul deplin pentru activitatea autorităților care 
investighează acest caz, oferind cel mai înalt nivel de cooperare procurorului general, 
poliției și tuturor autorităților de anchetă din Belgia, Italia, Grecia și din alte state 
membre în cauză;

2. subliniază că transparența și obligația de a-și asuma răspunderea sunt instrumente 
esențiale pentru a preveni corupția și a garanta încrederea în instituțiile publice și 
subliniază că Parlamentul European trebuie să se doteze urgent cu măsuri ferme pentru 
a apăra democrația, transparența și responsabilitatea și a lupta împotriva corupției;

3. subliniază că darea sau luarea de mită și formele dăunătoare de corupție politică au un 
impact extrem de negativ asupra fiecărui aspect al societății, contribuie la instabilitatea 
guvernamentală, erodează încrederea publicului în instituțiile democratice și, în cele din 
urmă, reprezintă cea mai mare amenințare la adresa democrației și a statului de drept;

4. subliniază că lupta împotriva corupției este o responsabilitate esențială a instituțiilor 
democratice și că numai prin cooperarea și implicarea fiecărui nivel din cadrul 
Parlamentului European și al altor instituții putem depăși consecințele extrem de 
negative ale dezvăluirilor actuale;
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5. având în vedere cele de mai sus, se angajează să înființeze o comisie de anchetă specială 
pentru a investiga corupția și influența țărilor terțe în Parlamentul European; subliniază 
că comisia de anchetă ar trebui, de asemenea, să elaboreze recomandări privind măsurile 
care trebuie luate pentru a preveni în continuare corupția și interferențele nejustificate; 
se angajează să recurgă la serviciile unor experți externi pentru a sprijini și, eventual, a 
conduce investigațiile;

6. se angajează să creeze rapid un post specific în cadrul Biroului, însărcinat cu 
examinarea transparenței, a integrității și a combaterii corupției în Parlament;

7. solicită înființarea unui organism de etică independent, care să aibă competența de a 
investiga toate instituțiile, organismele și agențiile UE și care să dispună de mijloacele 
financiare necesare și de personalul necesar pentru a-și îndeplini pe deplin sarcinile;

8. propune introducerea unei perioade a existenței stării de incompatibilitate pentru foștii 
deputați, pentru a se asigura că ei nu își pot folosi poziția pentru a influența politica;

9. regretă că Parlamentul nu a profitat de toate oportunitățile pentru a consolida 
răspunderea și a le impune deputaților să își respecte obligația de a-și asuma această 
răspundere; mandatează Comisia pentru afaceri constituționale să revizuiască și să 
îmbunătățească Regulamentul de procedură, inclusiv Codul de conduită a deputaților, 
pentru a se asigura că există măsuri disuasive mai puternice împotriva deputaților și a 
foștilor membri care servesc interese externe;

10. invită Comisia și Consiliul să coopereze cu Parlamentul pentru a se asigura că 
reprezentanții organizațiilor și ai țărilor terțe care desfășoară activități de lobby pe lângă 
instituțiile UE sunt înscriși în registrul de transparență al UE; reiterează, prin urmare, 
apelul adresat instituțiilor UE de a reforma registrul de transparență, inclusiv prin 
introducerea unor norme de transparență mai stricte, prin cartografierea finanțării străine 
pentru activitățile de lobby legate de UE și prin asigurarea unei intrări care să permită 
identificarea finanțării din partea guvernelor străine și a entităților care acționează în 
numele lor;

11. solicită tuturor deputaților și personalului să se abțină de la reuniuni cu lobbyiști 
neînregistrați și să publice reuniunile de lobby; se angajează să adauge președintele, 
vicepreședinții, președinții delegațiilor și liderii de grup pe lista persoanelor care au 
obligația de a-și publica reuniunile cu reprezentanții grupurilor de interese;

12. încredințează raportorilor și președinților de comisie sarcina de a introduce o declarație 
de independență legată de activitatea lor și de a publica integral amprenta legislativă 
pentru toate dosarele;

13. se angajează să interzică legăturile financiare dintre deputați și persoanele care 
desfășoară activități de lobby, inclusiv reprezentanții țărilor terțe, asigurând transparența 
deplină privind cuantumul exact al veniturilor deputaților și interzicând orice finanțare 
externă a personalului deputaților și al grupurilor; se angajează să introducă o interdicție 
la nivelul UE privind donațiile din țări terțe către deputați și partidele politice, pentru a 
acoperi vidurile juridice din statele membre;

14. reamintește poziția sa de lungă durată privind creșterea transparenței și a răspunderii 
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deputaților în ceea ce privește utilizarea bugetului lor; se angajează să îmbunătățească 
declarațiile financiare pentru a permite o transparență și un control adecvate, 
asigurându-se că ele sunt publicate în termen de două săptămâni într-un format 
standardizat, care poate fi citit automat; subliniază că este esențial ca declarațiile 
financiare să menționeze în mod explicit orice legătură directă sau indirectă cu o țară 
terță și să menționeze întotdeauna clienții în numele cărora se desfășoară activități 
conexe;

15. se angajează să înăsprească interdicția aplicată deputaților de a desfășura activități 
conexe de lobby și să o facă pe deplin efectivă, precum și să interzică discursurile, 
evenimentele, articolele și aparițiile sponsorizate;

16. subliniază că este imperativ să se reformeze și să se consolideze comitetul consultativ 
pentru Codul de conduită al deputaților până când organismul european de etică 
independent va putea prelua rolul jucat în prezent de acesta; subliniază că acest lucru 
trebuie să implice adoptarea unei definiții neechivoce și cuprinzătoare a conflictului de 
interese, având în vedere dezvăluirile actuale, introducerea controlului de către experți 
externi, permițând comitetului consultativ să controleze deputații din proprie inițiativă, 
permițând tuturor să formuleze plângeri motivate, introducând publicarea obligatorie de 
către președinte a sancțiunilor adoptate și a situațiilor în care nu se aplică sancțiuni și 
introducând verificări proactive ale declarațiilor de interese ale deputaților;

17. constată cu îngrijorare că multe declarații ale intergrupurilor și ale grupurilor de 
prietenie nu sunt actualizate și că actualizările anuale obligatorii nu sunt puse în 
aplicare; se angajează să pună în aplicare și să consolideze în mod corespunzător 
normele referitoare la aceste grupuri și încredințează chestorilor sarcina de a pune în 
aplicare normele existente și de a elabora și menține un registru accesibil și actualizat al 
grupurilor de prietenie și al declarațiilor;

18. se angajează să introducă norme pentru a se asigura că chestorii sunt aleși pe baza unor 
standarde etice foarte stricte;

19. subliniază că grupurile de prietenie informale și grupurile de prietenie cu țări sau regiuni 
specifice pot submina activitatea organismelor oficiale ale Parlamentului European, 
precum și reputația Parlamentului și coerența acțiunilor sale; solicită să se interzică 
participarea deputaților, a asistenților parlamentari acreditați și a consilierilor de grup la 
călătoriile oferite de țări și entități terțe și reamintește că astfel de călătorii nu pot fi 
considerate delegații oficiale ale Parlamentului; solicită să se adopte sancțiuni stricte 
dacă această interdicție nu este respectată și măsuri adecvate pentru a se asigura că 
costurile pentru deplasările legitime în țări terțe legate de mandat pot fi acoperite de 
instituție;

20. se angajează să introducă norme menite să asigure integritatea membrilor personalului 
printr-o revizuire a procedurilor în materie de resurse umane, inclusiv prin verificarea 
prealabilă recrutării, pentru a elimina lacunele care permit o infiltrare străină, precum și 
prin îmbunătățirea procedurilor de acordare a autorizării de securitate pentru personal și 
prin înăsprirea normelor și a controalelor pentru accesul în clădirile sale, pentru a 
împiedica persoanele care au legături strânse cu interese străine să aibă acces la reuniuni 
și informații confidențiale;
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21. invită Comisia și Consiliul să coopereze cu Parlamentul pentru a actualiza și consolida 
normele privind protecția avertizorilor în instituțiile, organele și agențiile UE;

22. încredințează Președintei sarcina de a suspenda, cu efect imediat, legitimațiile de acces 
pentru misiunea Qatar pe lângă instituțiile UE, în așteptarea anchetei în curs;

23. se angajează să își revizuiască politica de acordare a legitimațiilor prin introducerea și 
simplificarea posibilității de interzicere sau revocare, inclusiv în cazurile în care 
deputații sau organele parlamentare europene fac obiectul unor măsuri restrictive, cum 
ar fi interdicțiile de intrare sau sancțiunile; solicită transparență în ceea ce privește 
legitimațiile de acces atribuite reprezentanțelor diplomatice;

24. invită statele membre să intensifice cooperarea cu Oficiul European de Luptă 
Antifraudă (OLAF), Agenția UE pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală 
(Eurojust) și Parchetul European (EPPO) pentru a asigura investigarea adecvată și 
eficace a tuturor cazurilor presupuse de corupție din instituțiile, organismele și agențiile 
UE; solicită consolidarea în continuare a capacităților OLAF și a EPPO și cooperarea 
dintre acestea, ele fiind principalele organisme anticorupție ale UE; subliniază că este 
necesară o legislație unică și direct aplicabilă a UE, care să reglementeze corupția 
funcționarilor UE;

25. invită șefii de stat și de guvern să nu participe la Campionatul Mondial din Qatar și să se 
abțină de la a credita o țară care subminează în mod agresiv reputația și credibilitatea 
democrațiilor noastre;

26. invită Comisia și Consiliul să coopereze cu Parlamentul pentru a depune eforturi în 
vederea realizării reformelor necesare pentru a asigura prevenirea și pregătirea în 
vederea consolidării transparenței și responsabilității instituțiilor UE și pentru a combate 
corupția; subliniază că viitorul pachet privind apărarea democrației și, în special, 
măsurile de actualizare a cadrului legislativ pentru combaterea corupției oferă ocazia de 
a lua măsuri pentru a scoate la lumină influența străină și finanțarea disimulate și, pe 
lângă darea sau luarea de mită, de a ridica standardele privind infracțiunile cum ar fi 
îmbogățirea ilicită, traficul de influență și abuzul de putere;

27. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, precum și 
guvernului și parlamentului Qatarului.


